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GLASS MOSAIC 
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PEARL NÁCAR
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PEARL GRIS
REF.: 451
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PEARL CIELO
REF.: 452

PEARL LUMINISCENSTE
REF.: 458
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PEARL COBALTO
REF.: 453
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PEARL PISTACHO
REF.: 454
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PEARL CORAL
REF.: 455
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PEARL TURQUESA
REF.: 456
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PEARL ANTRACITA
REF.: 457
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PEARL CHOCOLATE
REF.: 459
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PEARL VERDE
REF.: 460
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VIDREPUR CUENTA EN SU HABER CON LAS CERTIFICACIONES QUE ACREDITAN LA SUPERACIÓN DE LOS CONTROLES DE CALIDAD A 
QUE HAN SIDO SOMETIDOS SUS PRODUCTOS SEGÚN LAS NORMAS UNE, PARA GARANTIZAR UNAS ÓPTIMAS PRESTACIONES.

PROPIEDADES DEL MOSAICO VÍTREO
EL PRODUCTO SE PRESENTA EN PLACAS DE 315x315 MM., CON PIEZAS PEGADAS SOBRE PAPEL ENGOMADO, SOBRE FIBRA DE VIDRIO Y 
POLIÉSTER O CON PUNTOS. POR SU INALTERABILIDAD, FÁCIL LIMPIEZA Y COLOCACIÓN, SON EL REVESTIMIENTO DECORATIVO IDEAL 
PARA REVESTIR PISCINAS, FACHADAS, COLUMNAS, INTERIORES, CUARTOS DE BAÑO, ETC. CON LA UTILIZACIÓN DEL VIDRIO Y EL 
COLOR SE CONSIGUEN SOLUCIONES MÁS DECORATIVAS Y SUGESTIVAS.

VIDREPUR HOLDS CERTIFICATES FOR THE HIGH QUALITY OF ITS PRODUCTS WICH HAVE BEEN SUBMITED TO STRICT QUALITY CONTROLS 
ACCORDING TO UNE STANDARDS.

PROPERTIES OF GLASS MOSAIC
THIS PRODUCT IS PRESENTED IN SHEETS OF 317 X 317 MM., WITH PIECES GLUED TO ADHESIVE PAPER, GLASS FIBER AND POLYESTER 
MESH OR DOTS. UNALTERABLE, EASY TO CLEAN AND APPLY, IT IS THE IDEAL DECORATIVE COVERING FOR SWIMMING POOLS, 
EXTERIORS, PILLARS, INTERIORS, BATHROOMS, ETC. THE USE OF GLASS AND COLOUR MAKES FOR VERTY DECORATIVE AND 
ATTRACTIVE SOLUTIONS.

PROPRIÉTÉ DE LA MOSAÏQUE DE VERRE
LE PRODUIT EST PRESENTÉ EN PLAQUES DE 315X315 MM (APPRO), AVEC DES PIÈCES COLLÉES SUR PAPIER GOMME, SUR FIBRE DE 
VERRE ET POLYESTER OU AVEC DES POINTS. SON INALTÉRABILITÉ, LA FACILITÉ DE NETTOYAGE ET D’INSTALLATION EN FONT UN 
REVÊTEMENT DÉCORATIF IDÉAL POUR COUVRIR PISCINES, FAÇADES, COLONNES, INTÉRIEURS, SALLES DE BAINS, ETC. L’UTILISATION 
DU VERRE ET DES COULEURS PERMET DES SOLUTIONS PLUS DÉCORATIVES ET SUGGESTIVES.

COLOCACIÓN | APPLICATION

1. SE APLICA LA COLA SOBRE LA PARED A CHAPAR, AJUSTAMOS Y 

COLOCAMOS LA PLACA SOBRE EL SOPORTE UNTADO EN COLA Y 

DESPUÉS LIMPIAMOS BIEN EL SOBRANTE DE COLA PARA FACILITAR 

EL REJUNTADO. (LA SUPERFICIE DEBE DE ESTAR LISA Y LIMPIA)

2. PRESIONAR CON LA AYUDA DE UNA LLANA DE CAUCHO. 

3. PARA REJUNTAR LA MALLA DE PEARL, EXTENDER EL MATERIAL 

ESPECIAL PARA JUNTAS SOBRE LA PLACA PEARL CON UNA ESPÁTULA 

DE CAUCHO, INSTANTES DESPUÉS RETIRAMOS CON LA ESPÁTULA EL 

SOBRANTE.

4. LIMPIAMOS CON UNA ESPONJA HÚMEDA. 

5. POSTERIORMENTE LIMPIAR REALIZANDO CÍRCULOS CON UN 

ESTROPAJO DE FIBRA BLANCA.

6. REPETIMOS LOS PASOS 4 Y 5 TANTAS VECES COMO SEA NECESARIO 

HASTA OBTENER EL REJUNTADO DESEADO.

7. FINALMENTE, TRAS SECARSE EL REJUNTADO, LIMPIAREMOS CON 

UN ESTROPAJO DE FIBRA BLANCA EN SECO PARA QUE EL MATERIAL 

TENGA SU BRILLO ORIGINAL.

1. APPLY MORTAR/ADHESIVE OVER THE WALL TO COVER, LINE UP 

AND APPLY THE PEARL SHEET OVER THE ADHESIVE AND THEN CLEAN 

THE EXCESS GLUE FROM GROUT JOINTS (MAKE SURE THE SURFACE IS 

SMOOTH AND CLEAN)

2. APPLY LIGHT AND EVEN PRESSURE WITH A RUBBER SPATULA OR 

RUBBER GROUT FLOAT. 

3. TO APPLY GROUT TO A PEARL SHEET FORCE GROUT MIX INTO THE 

JOINTS UNTIL THEY ARE FULL USING A RUBBER GROUT FLOAT, THEN 

REMOVED THE EXCESS.

4. AFTER GROUT HAZES OVER, USE A DAMP SPONGE OR CHEESE 

CLOTH TOWEL TO REMOVE EXCESS GROUT FROM TOP OF PEARL TILE 

SHEET. 

5. THEN CLEAN WITH CIRCULAR MOVES USING A WHITE SYNTHETIC 

FIBER SCOURING PAD.

6. REPEAT STEPS 4 AND 5 AS LONG AS YOU WANT UNTIL YOU OBTAIN 

THE DESIRE GROUT FINISH.

7. FINALLY AFTER GROUT DRIES, CLEAN THE TOP WITH A DRY WHITE 

SYNTHETIC FIBER SCOURING PAD THEN THE ORIGINAL SHINE AND 

COLOR OF THE MATERIAL WILL BE REVEAL.
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PRESENTACIÓN DE LA MERCANCÍA | PACKING

UNE-EN-ISO 10545-2  DETERMINACIÓN DEL ASPECTO SUPERFICIAL / SURFACE RESISTANCE
UNE-EN-ISO 10545-3 DETERMINACIÓN DE LA ABSORCIÓN DE AGUA / WATER ABSORPTION
UNE-EN-ISO 10545-11 DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL CUARTEO BALDOSAS ESMALTADAS / CRAZING RESISTANCE
UNE-EN-ISO 10545-13 DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA QUÍMICA / CHEMICAL RESISTANCE
UNE-EN-ISO 10545-14 DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LAS MANCHAS / RESISTANCE TO STAINING
UNE-EN-ISO 10545-7 DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LA ABRASIÓN BALDOSAS ESMALTADAS / ABRASION RESISTANCE

ENSAYOS REALIZADOS EN LABORATORIOS HOMOLOGADOS

TESTS PERFORMED IN CERTIFIED LABORATORIES

MALLA - MESH · PAPEL - PAPER 

 FORMATO - SIZE PLACA - SHEET CAJA - BOX   PALET - PALLETT

  PIEZAS DIMENSIONES PLACAS M2 KG CAJAS M2 KG

  PIECES SIZE SHEETS  SQ.FT LBS CARTONS SQ.FT  LBS

 12X12 MM 529 309X309 MM 10 1 9 126 126 1.134

 0.5"X0.5" 529 121/2" X 121/2"  10 101/2" 19.84 126 1.356 2.500

VIDEPUR Y EL CERTIFICADO LEED
EL CERTIFICADO LEED TIENE COMO OBJETIVO LA SENSIBILIZACIÓN DEL MUNDO DE LA CONSTRUCCIÓN Y DE LA ARQUITECTURA PARA 
DESARROLLAR PROYECTOS DE FORMA ECOSOSTENIBLE, MEDIANTE UN SISTEMA DE CERTIFICACIÓN POR PUNTOS APLICADO A LOS 
EDIFICIOS CONSTRUIDOS.

LA ASIGNACIÓN DE LOS PUNTOS SE BASA EN EL CÁLCULO DE CRÉDITOS ASIGNADOS PARA CADA UNO DE LOS REQUISITOS QUE 
CARACTERIZAN LA SOSTENIBILIDAD DEL EDIFICIO. DE LA SUMA DE LOS CRÉDITOS DERIVA EL GRADO DE CERTIFICACIÓN. NUESTROS 
PRODUCTOS DENTRO DEL APARTADO MR4 PUEDE CONTRIBUIR A UNA PUNTUACIÓN DE 1 A 2 PUNTOS.

LOS PARÁMETROS PARA LA ASIGNACIÓN DE LOS CRÉDITOS SON DEFINIDOS POR UN PANEL DE EXPERTOS, QUE VALORA LA TOTALIDAD 
DEL PROYECTO, TANTO EL DISEÑO DEL PROYECTO, COMO LOS MATERIALES UTILIZADOS EN UNA VALORACIÓN ECOLÓGICA DE LOS 
EDIFICIOS, INCLUYENDO EL RENDIMIENTO ECOLÓGICO DE UN EDIFICIO.

VIDREPUR AND LEED CERTIFICATION
THE GOAL OF LEED STANDARDS IS PROMOTING AWARENESS OF ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE CONSTRUCTION AMONG BUILDERS 
AND ARCHITECTS WITH A FLEXIBLE BUT WELL-ARTICULATED POINT SYSTEM FOR BUILDING CERTIFICATION.

POINTS ARE ASSIGNED ON THE BASIS OF CALCULATION OF CREDITS ASSIGNED FOR EACH OF THE REQUIREMENTS DETERMINING 
THE BUILDING’S SUSTAINABILITY. THE TOTAL NUMBER OF CREDITS DETERMINES THE CERTIFICATION LEVEL. THE TOTAL NUMBER OF 
CREDITS DETERMINES THE CERTIFICATION LEVEL AND VIDREPUR PRODUCTS IN THE SECTION MR4 CAN CONTRIBUTE TO SCORE OF 
1 TO 2 POINTS.

THE PARAMETERS FOR CREDITS ASSIGNMENT ARE NOW DEFINED ACCORDING TO LEED,  IT SETS THE STANDARD FOR BEST 
PRACTICE IN SUSTAINABLE DESIGN AND HAS BECOME THE DE FACTO MEASURE USED TO DESCRIBE A BUILDING’S ENVIRONMENTAL 
PERFORMANCE.

VIDEPUR ET LE CERTIFICAT LEED
LE CERTIFICAT LEED A POUR OBJECTIF LA SENSIBILISATION DU MONDE DE LA CONSTRUCTION ET DE L’ARCHITECTURE DANS LE 
DÉVELOPPEMENT DE PROJETS ECODURABLE, MOYENNANT UN SYSTÈME DE CERTIFICATION PAR POINTS APPLIQUÉ AUX IMMEUBLES 
CONSTRUITS.

L’ATTRIBUTION DES POINTS SE BASE SUR LE CALCUL DE CRÉDITS ATTRIBUÉS POUR CHACUN DES REQUISITS QUI CARACTÉRISENT LA 
DURABILITÉ DE L’IMMEUBLE. DE LA SOMME DES CRÉDITS DÉRIVE LE GRADE DE CERTIFICATION. NOS PRODUITS DE LA SECTION MR4 
PEUVENT CONTRIBUER À UNE PONCTUATION DE 1 À 2 POINTS.

LES PARAMÈTRES POUR L’ATTRIBUTION DES  CRÉDITS SONT DÉFINIS PAR UN PANEL D’EXPERTS QUI ÉVALUENT LA TOTALITÉ DU PROJET, 
LE  DESIGN DU PROJET ET LES  MATÉRIAUX UTILISÉS DANS UNE ÉVALUATION ÉCOLOGIQUE DES IMMEUBLES, TOUT EN PRENANT EN 
COMPTE LE RENDEMENT ÉCOLOGIQUE D’UN IMMEUBLE.
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VIDREPUR S.A.
POLÍGONO MIJARES. CALLE COMERCIO 3 12550 ALMAZORA (CASTELLÓN) SPAIN

TELÉFONO: +34 964 564 040 · FAX: +34 964 564 011 · VIDREPUR@VIDREPUR.COM · WWW.VIDREPUR.COM
VIDREPUR OF AMERICA

2301 N.W 84 AVENUE, MIAMI FL.33122 USA · PHONE: 305 639 2926 · FAX: 305 639 4719 · INFO@VIDREPUR.US · WWW.VIDREPUR.US
VIDREPUR MEXICO

2 DA CERRADA DE PILARES, 15. COL. LAS AGUILAS 01710 MEXICO D.F.
TELÉFONO: 01 (55) 55930447 · FAX: 01 (55) 5593066 · MEXICO@VIDREPUR.COM


